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MONTERINGSVEJLEDNING

LAMELPARKET SILDEBEN MONTERINGSVEJLEDNING - OPTILOCK

FLOOR

PREINSTALLATIONPREINSTALLATION

FOLD DOWNFOLD DOWN

CAUTION!CAUTION!

INSTALLATION

BG Инструкция за монтаж в плаваща система
CZ Návod k montáži v systému plovoucím
D Verlegeanleitung zur schwimmenden Verlegung 

DK Vejledning til montering i fl ydende system
ES Instrucciones de montaje en el sistema fl otante 

EST Paigaldamisjuhend ujuvas süsteemi
FIN Asennusohje kelluvalle lattiajärjestelmälle
FR Notice de pose pour le système fl ottant
GB Floating Floor Installation Guide
GR Οδηγίες συναρμολόγησης του συστήματος πλωτού
HR Instrukcija montaže za sistem plivajućih podova
IT Istruzione di posa fl ottante
LT Montavimo plaukiojančioje sistemoje instrukcija
LV Montāžas instrukcija ar peldošo metodi
NO Monteringsinstruksjon i fl ytende system 
NL Instructie voor de montage bij zwevende vloer

PL Instrukcja montażu w systemie pływającym
RO Instrucțiuni de montaj în sistemul plutitor
RU Инструкция монтажа в плавающей системе
S Monteringsanvisningar för fl ytande system 

SK Návod za montažo plavajočih podov 
SLO Navodila za plavajoče polaganje
SR Uputstvo za plivajuću ugradnju
TR Yüzer sistem ile montaja ilişkin talimatname
UA Iнструкція по монтажу плаваючим способом 
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HERRINGBONE TYPEHERRINGBONE TYPE

9

10

Max 29°C / 84°F

no. 316 
20201103

PL  Trójwarstwowa deska podłogowa   GB  Three-layer fl ooring board.   D  Dreischicht-Parkett.  RUS  трёхслойная паркетная доска.   UA  Тришарова паркетна дошка.   LT  3 sluoksnių parketlentė.   
LV  3 sleju grīdas dēlis.   EST  Kolmekihiline põrandalaud.   FIN  Kolmikerroksista lattialauta.   CZ  Třívrstvá plovoucí podlaha.   SK  Trojvrstvová podlahová doska.   RO  Parchet Triplu Stratifi cat.   

F  Parquet contrecollé, pose fl ottante.   E  suelo de madera de tres capas.   S  3-skikts parkett.   N  Trelags gulvpanel.   BG  Трисл оен паркет.   NL  Drielagig parket.   DK  3 lags lamelparket.  
TR  Yerden ısıtmalı ve ısıtmasız.   SLO Troslojni parket.   GR Σανίδα δαπέδου τριών επιστρώσεων.   HR Troslojni parket.   I  Tavola a tre strati.   SR  Troslojni pod. 
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BLC

BUA 3W 01/11/2020
EN 14342:2013

Barlinek Invest LTD 7W Czechowa Street Vinnytsia 21034
ТОВ Барлінек Інвест, 21034 м. Вінниця, вул. Чехова,7 В

УКРАЇНА

Reakcja na ogień / Fire reaction / Reaktion auf Feuer / Реакция на огонь / Реакція на вогонь / Degumas / Reakcija uz uguns / Reaktsioon tulele / Reaktio tuleen / Reakce na oheň / Reakcia na oheň / Reacţiune la foc / Réaction au feu / 
Reacción al fuego / Brandklass / Brannmotstand / Реакция на огън / Reactie op vuur / Reaktion overfor ild / Yangına dayanıklılık / Reakcija za ogenj / Αντίδραση σε φωτιά / Reakcija na vatru / Reazione al fuoco / Reakcija na vatru:

Standard: EN – 14342:2013 Dfl  – s1

Przeciętna minimalna gęstość / Average minimal density / Durchschnittliche Mindestdichte / Средняя минимальная плотность / Середня мінімальна густота / Vidutinis minimalus tankis / Vidējais minimāls blīvums / Keskmine minimaalne 
tihedus / Keskimääräinen alin tiheys / Průměrná minimální hustota / Priemerná minimálna hustota / Densitate minimală mijlocie / liée à la masse volumique moyenne minimale / Densidad media mínima / Minimal densitet (medelvärde) / 
Gjennomsnittlig min. densitet / Средна минимална плътност / Gemiddelde minimale dichtheid / Den gennemsnitlige minimal tæthed / Ortalama asgari yoğunluk / Povprečna minimalna gostost / Μέση ελάχιστη πυκνότητα / Najmanja prosječna 
gustoća (minimum) / Densità media minima / Prosečna minimalna gustina:

500 kg/m3

Minimalna grubość / minimal thickness / Minimal Stärke / минимальная толщина / мінімальна товщина / minimalus storis / minimāls biezums / minimaalne paksus / alin paksuus / minimální tlouštka / minimálna hrúbka / minimală totală / et à l’épaisseur 
minimale hors tout / Espesor mínima / Minimal tjocklek / min. tykkelse / минимална дебелина minimale dikte / Den minimal tykhed / asgari kalınlık / minimalna debelost / ελάχιστη πάχος  / minimum debljina / Spessore minima / Minimalna debljina:

14 mm

Emisja formaldehydu / Formaldehyde emission / Emission von Formaldehyd / Эмиссия формальдегида / Емісія формальдегіду / Formaldehido garavimas / Formaldehīda emisija / Formaldehüüdi emissioon / Formaldehyyden emissio / Emise 
formaldehydu / Emisia fomáldehydu / Emisiune de formaldehidă / Emission de formaldéhyde / Emisión de formaldehído / Formaldehydemisson / Formaldehydavdamping / Емисия на формалдехид / Formaldehyde-emissie / Emissionen af 
formaldehyd / Formaldehit emisyonu / Emisija formaldehida/ Εκπομπή φαρμαλδεΰδης / Emisija formaldehida / Emissione di formaldeide / Emisija formaldehida:

Standard: EN 717/1:2006 E – 1

Przewodność cieplna / Thermal conductivity / Wärmeleitfähigkeit / Теплопроводимость / Теплопровідність / Šilumos pralaidumas / Siltuma vadītspēja / Soojuse läbiviimine / Lämmön johto / Tepelná vodivost / Tepelná vodivosť / Conductivité 
termică / Conductibilité thermique / Conductividad térmica / Värmekonduktivitet / Varmeledningsevne / Топлопропустливост / Warmtegeleiding / Varmeledning / Isı iletkenliği / Toplotna prevodnost / Θερμική αγωγιμότητα / toplinska vodljivost 
/ Conducibilità termica / Termička provodljivost:

Standard: EN 14342:2013 0,14W/mK

Trwałość biologiczna / Biological durability / Biologische Beständigkeit / Биологическая прочность / Біологічна тривалість / Biologinis tvirtumas / Bioloģiskā izturība / Bioloogiline vastupidavus / Biologinen kestävyys / Biologická trvanlivost / 
Biologická trvanlivosť / Rezistenţa biologică / Durabilité biologique / Resistencia biológica / Biologisk beständighet / Biologisk holdbarhet / Биологическа издръжливост / Biologische duurzaamheid / Biologisk varighed 
/ Biyolojik devamlılık / Biološka trajnost / Βιολογική σταθερότητα / Biološka trajnost / Durata / Biološka trajnost:

Standard: EN 350-2:2000 NPD
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Max 27°C / 84°F

CS≥200 kPa
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Przewodność cieplna / Thermal conductivity / Wärmeleitfähigkeit / Теплопроводимость / Теплопровідність / Šilumos pralaidumas / Siltuma vadītspēja / Soojuse läbiviimine / Lämmön johto / Tepelná vodivost / Tepelná vodivosť / Conductivité 
termică / Conductibilité thermique / Conductividad térmica / Värmekonduktivitet / Varmeledningsevne / Топлопропустливост / Warmtegeleiding / Varmeledning / Isı iletkenliği / Toplotna prevodnost / Θερμική αγωγιμότητα / toplinska vodljivost 
/ Conducibilità termica / Termička provodljivost:

Standard: EN 14342:2013 0,14W/mK

Trwałość biologiczna / Biological durability / Biologische Beständigkeit / Биологическая прочность / Біологічна тривалість / Biologinis tvirtumas / Bioloģiskā izturība / Bioloogiline vastupidavus / Biologinen kestävyys / Biologická trvanlivost / 
Biologická trvanlivosť / Rezistenţa biologică / Durabilité biologique / Resistencia biológica / Biologisk beständighet / Biologisk holdbarhet / Биологическа издръжливост / Biologische duurzaamheid / Biologisk varighed 
/ Biyolojik devamlılık / Biološka trajnost / Βιολογική σταθερότητα / Biološka trajnost / Durata / Biološka trajnost:

Standard: EN 350-2:2000 NPD

LAMELPARKET SILDEBEN MONTERINGSVEJLEDNING - OPTILOCK (FORTSAT)



Wallmann A/S
Sabroesvej 20B • 8600  Silkeborg • 8770 0900 • wallmann.dk •  info@wallmann.dk

FLOOR

PREINSTALLATIONPREINSTALLATION

FOLD DOWNFOLD DOWN

CAUTION!CAUTION!

INSTALLATION

BG Инструкция за монтаж в плаваща система
CZ Návod k montáži v systému plovoucím
D Verlegeanleitung zur schwimmenden Verlegung 

DK Vejledning til montering i fl ydende system
ES Instrucciones de montaje en el sistema fl otante 

EST Paigaldamisjuhend ujuvas süsteemi
FIN Asennusohje kelluvalle lattiajärjestelmälle
FR Notice de pose pour le système fl ottant
GB Floating Floor Installation Guide
GR Οδηγίες συναρμολόγησης του συστήματος πλωτού
HR Instrukcija montaže za sistem plivajućih podova
IT Istruzione di posa fl ottante
LT Montavimo plaukiojančioje sistemoje instrukcija
LV Montāžas instrukcija ar peldošo metodi
NO Monteringsinstruksjon i fl ytende system 
NL Instructie voor de montage bij zwevende vloer

PL Instrukcja montażu w systemie pływającym
RO Instrucțiuni de montaj în sistemul plutitor
RU Инструкция монтажа в плавающей системе
S Monteringsanvisningar för fl ytande system 

SK Návod za montažo plavajočih podov 
SLO Navodila za plavajoče polaganje
SR Uputstvo za plivajuću ugradnju
TR Yüzer sistem ile montaja ilişkin talimatname
UA Iнструкція по монтажу плаваючим способом 

1,8

12

12

34

A

B

C

C CA B BA

10 mm

+ 40 mm

X

12
3

5
6 7

8
4

max. 15m

max. 15m

CS≥220 kPa

Y

8

7

Y9

10

X

8

7

12

3

5

6 7

8 9

10

11
12

13

15

16
4

10 mm

8

97

HERRINGBONE TYPEHERRINGBONE TYPE

9

10

Max 29°C / 84°F

no. 316 
20201103

PL  Trójwarstwowa deska podłogowa   GB  Three-layer fl ooring board.   D  Dreischicht-Parkett.  RUS  трёхслойная паркетная доска.   UA  Тришарова паркетна дошка.   LT  3 sluoksnių parketlentė.   
LV  3 sleju grīdas dēlis.   EST  Kolmekihiline põrandalaud.   FIN  Kolmikerroksista lattialauta.   CZ  Třívrstvá plovoucí podlaha.   SK  Trojvrstvová podlahová doska.   RO  Parchet Triplu Stratifi cat.   

F  Parquet contrecollé, pose fl ottante.   E  suelo de madera de tres capas.   S  3-skikts parkett.   N  Trelags gulvpanel.   BG  Трисл оен паркет.   NL  Drielagig parket.   DK  3 lags lamelparket.  
TR  Yerden ısıtmalı ve ısıtmasız.   SLO Troslojni parket.   GR Σανίδα δαπέδου τριών επιστρώσεων.   HR Troslojni parket.   I  Tavola a tre strati.   SR  Troslojni pod. 

09

BLC

BUA 3W 01/11/2020
EN 14342:2013

Barlinek Invest LTD 7W Czechowa Street Vinnytsia 21034
ТОВ Барлінек Інвест, 21034 м. Вінниця, вул. Чехова,7 В

УКРАЇНА

Reakcja na ogień / Fire reaction / Reaktion auf Feuer / Реакция на огонь / Реакція на вогонь / Degumas / Reakcija uz uguns / Reaktsioon tulele / Reaktio tuleen / Reakce na oheň / Reakcia na oheň / Reacţiune la foc / Réaction au feu / 
Reacción al fuego / Brandklass / Brannmotstand / Реакция на огън / Reactie op vuur / Reaktion overfor ild / Yangına dayanıklılık / Reakcija za ogenj / Αντίδραση σε φωτιά / Reakcija na vatru / Reazione al fuoco / Reakcija na vatru:

Standard: EN – 14342:2013 Dfl  – s1

Przeciętna minimalna gęstość / Average minimal density / Durchschnittliche Mindestdichte / Средняя минимальная плотность / Середня мінімальна густота / Vidutinis minimalus tankis / Vidējais minimāls blīvums / Keskmine minimaalne 
tihedus / Keskimääräinen alin tiheys / Průměrná minimální hustota / Priemerná minimálna hustota / Densitate minimală mijlocie / liée à la masse volumique moyenne minimale / Densidad media mínima / Minimal densitet (medelvärde) / 
Gjennomsnittlig min. densitet / Средна минимална плътност / Gemiddelde minimale dichtheid / Den gennemsnitlige minimal tæthed / Ortalama asgari yoğunluk / Povprečna minimalna gostost / Μέση ελάχιστη πυκνότητα / Najmanja prosječna 
gustoća (minimum) / Densità media minima / Prosečna minimalna gustina:

500 kg/m3

Minimalna grubość / minimal thickness / Minimal Stärke / минимальная толщина / мінімальна товщина / minimalus storis / minimāls biezums / minimaalne paksus / alin paksuus / minimální tlouštka / minimálna hrúbka / minimală totală / et à l’épaisseur 
minimale hors tout / Espesor mínima / Minimal tjocklek / min. tykkelse / минимална дебелина minimale dikte / Den minimal tykhed / asgari kalınlık / minimalna debelost / ελάχιστη πάχος  / minimum debljina / Spessore minima / Minimalna debljina:

14 mm

Emisja formaldehydu / Formaldehyde emission / Emission von Formaldehyd / Эмиссия формальдегида / Емісія формальдегіду / Formaldehido garavimas / Formaldehīda emisija / Formaldehüüdi emissioon / Formaldehyyden emissio / Emise 
formaldehydu / Emisia fomáldehydu / Emisiune de formaldehidă / Emission de formaldéhyde / Emisión de formaldehído / Formaldehydemisson / Formaldehydavdamping / Емисия на формалдехид / Formaldehyde-emissie / Emissionen af 
formaldehyd / Formaldehit emisyonu / Emisija formaldehida/ Εκπομπή φαρμαλδεΰδης / Emisija formaldehida / Emissione di formaldeide / Emisija formaldehida:

Standard: EN 717/1:2006 E – 1

Przewodność cieplna / Thermal conductivity / Wärmeleitfähigkeit / Теплопроводимость / Теплопровідність / Šilumos pralaidumas / Siltuma vadītspēja / Soojuse läbiviimine / Lämmön johto / Tepelná vodivost / Tepelná vodivosť / Conductivité 
termică / Conductibilité thermique / Conductividad térmica / Värmekonduktivitet / Varmeledningsevne / Топлопропустливост / Warmtegeleiding / Varmeledning / Isı iletkenliği / Toplotna prevodnost / Θερμική αγωγιμότητα / toplinska vodljivost 
/ Conducibilità termica / Termička provodljivost:

Standard: EN 14342:2013 0,14W/mK

Trwałość biologiczna / Biological durability / Biologische Beständigkeit / Биологическая прочность / Біологічна тривалість / Biologinis tvirtumas / Bioloģiskā izturība / Bioloogiline vastupidavus / Biologinen kestävyys / Biologická trvanlivost / 
Biologická trvanlivosť / Rezistenţa biologică / Durabilité biologique / Resistencia biológica / Biologisk beständighet / Biologisk holdbarhet / Биологическа издръжливост / Biologische duurzaamheid / Biologisk varighed 
/ Biyolojik devamlılık / Biološka trajnost / Βιολογική σταθερότητα / Biološka trajnost / Durata / Biološka trajnost:

Standard: EN 350-2:2000 NPD

OBS!

Ve
rs

io
n:

 2
02

4/
11

MONTERINGSVEJLEDNING

LAMELPARKET SILDEBEN MONTERINGSVEJLEDNING - OPTILOCK (FORTSAT)

GULVVARME
Hvis der er gulvvarme skal man tage visse hensyn:
•	 Varmeslangerne kan enten være støbt i beton eller ført i isolerende varefordelende plader. Ved 

varmefordelende plader anbefales 12 mm spånplade som trykfordelingsplade. Ved betongulve skal 
der ikke bruges plade.

•	 Bemærk at gulvets overfladetemperatur ikke må overstige 27 grader.
•	 Bemærk der kan opstå små sprækker (op til 0,2 mm) i de måneder, hvor der opvarmes uden gulvet 

går fra hinanden. Dette betragtes ikke som en reklamation.
•	 En luftfugtighed på 50%-60% er den ideelle rumtilstand.
•	 Undgå tør luft ved affugtere og placering af stueplanter.

AFSLUTNING
Afstandskiler mod væg fjernes og fodlister samt rørrosetter monteres. Når der afsluttes med fodliste, 
må disse ikke presses ned, da det vil fiksere gulvet. Gulvet skal kunne arbejde frit. Efter lægning skal 
gulvet afdækkes, hvis ydereligere arbejde i rummet udføres.
Afdæk ikke, hvis gulvvarme er i drift.


